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Dans la pièce de théâtre présentée lors de la rencontre annuelle, les trois Filles du Roy ont bien expliqué toutes les difficultés et les
péripéties vécues pour choisir le bon mari. L'une d'elle par exemple n'avait plus de nouvelles d'un prétendant qui s'était perdu dans les
bois et qui n'est revenu que plusieurs mois plus tard alors qu'elle se préparait à prendre un second prétendant comme époux.

L'année 2013 a été choisie pour remémorer la venue du premier contingent de ces filles courageuses. Il faut mentionner que Jean
Robitaille, un des deux frères ayant laissé une descendance, avait marié Marguerite Bulté, une Fille du Roy. Il y a donc toute une
branche familiale des Robitaille qui descend de cette fille du Roy.
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Excursion sur l'Île-aux-Grues

Photo-reportage

Le 20 août 2013, les membres du Conseil d'administration et les commandeurs effectuèrent une excur-
sion sur l'Île-aux-Grues située en face de Montmagny sur le fleuve Saint-Laurent. Le groupe a pris le ba-
teau des célèbres Lachance pour la traversée et un petit train routier a pris le relève pour faire le tour de
l'île. C'est une île connue pour ses
fromages, la chasse aux oies, les festi-
vités de la mi-carême et surtout par le
fait que le fameux peintre Riopelle y
soit demeuré de nombreuses années.

Malgré une température maussade, la
bonne humeur a pris le dessus et l'ex-
pédition s'est avérée un succès.

Le trésorier Paul Robitaille et la secrétaire Micheline Dussault avec leur con-
joint dégustant un repas gastronomique comprenant des mets du terroir, tels
que des salades, des pâtés et des fromages

Quelques costumes que les gens portent lors des fêtes de la
mi-carême

L'auberge du Grand Héron où s'était rassemblé le groupe pour fra-
terniser lors du dîner
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Bonjour à toutes et à tous,

En me préparant à vous écrire, je me disais que
nous sommes déjà à un mois de la fin d’un autre
été et que les activités régulières reprennent gra-
duellement. Pour notre Association de
famille, cela signifie le début d’une nou-
velle année d’activités et de réunions de
toutes sortes.

Tout d’abord, quelle belle surprise et quel
beau cadeau vous nous avez offerts par vo-
tre présence nombreuse et active lors de l’as-
semblée générale du 9 juin dernier. Nous
avons eu la chance d’assister à une belle représentation
d’une comédie musicale offerte par la troupe Dans le
temps. Les postes en élection au Conseil d’administra-
tionont tousété reconduits, saufun.Merci auxperson-
nes qui ont accepté de renouveler leur mandat de deux
ans; votre engagement est précieux pour votre Asso-
ciation de famille. Par la suite, le comité directeur a été
formé pour la prochaine année. Les mêmes personnes
ont accepté de poursuivre leurs fonctions, soit Marc à
la vice-présidence, Micheline au secrétariat, Paul à la
trésorerie et, pour ma part, j’ai accepté de continuer à
assumer la présidence.

Vous trouverez dans ces pages le bilan de l’année
2012-2013 que j’ai présenté lors de l’assemblée an-
nuelle, en juin dernier. Si vous prenez le temps de
le lire, vous serez à même de constater tout le tra-
vail réalisé bénévolement par les membres du CA
et aussi par d’autres personnes qui s’impliquent
régulièrement. Si vous avez des disponibilités et
des intérêts pour certaines tâches, faites-le-nous
savoir, il y a toujours une place pour vous.

Au cours de la prochaine année, nous entrepren-
drons un travail de réflexion sur l’avenir de notre As-
sociation de famille. Je ne me répéterai pas étant
donné que je vous en ai fait part lors de l’assemblée
annuelle. Nous vous tiendrons au courant au fur et à
mesure de l’évolution de nos travaux. Vous avez des
idées à partager, n’hésitez pas à nous les transmettre.

Je vous souhaite un bel automne!

Florent Robitaille, président 2013-2014.

Translated by Johanne Boucher, trad. a., Montréal

Hello all,

When getting ready to write this message, I realised
there was but a month until the end of
summer and regular activities were about
to start again. For our Association, it
means we are launching a new year full of
activities and meetings of all kinds.

But first, I must say that the great number
of participants to our general assembly,
last June 9, was both a surprise and a gift

for us. We had the pleasure to attend a musical per-
formance of great quality, by the theatre company
Dans le temps. All past members of the Board of di-
rectors, but one, have been re-elected. I want to
thank those who have accepted to serve for an-
other two-year term, as their commitment to our
Association is invaluable. Then, the executive
committee for the upcoming year was formed and
the current officers have all agreed to take on the
same functions for another year: Marc as vice-
president, Micheline as secretary, Paul as treasurer
and myself as your president.

You can read in the following pages the annual re-
port for 2012-2013 which I presented at our June 9
general assembly. When you take the time to read
it, you will be able to see how much volunteer work
has been done by the members of the Board and by
other volunteers who give a hand on a regular ba-
sis. If you are interested and have time to share with
our organisation, do not hesitate to contact us, as
there will always be room for you.

Over the course of the year, we will undertake a re-
flection process on the future of our family Asso-
ciation. I will not repeat what I said at the general
assembly, but I want to assure you that we will keep
you posted on the progress of our analysis. If you
have ideas and suggestions, again, do not hesitate
to contact us.

All the best for the fall,

Florent Robitaille, president 2013-2014

Mot du président / A Word from the President
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Le Groupe Robitaille, un leader dans la production avicole et porcine

En 1967, Roland Robitaille investit dans la production de poulet et dinde. Il construit des poulaillers,
achète des fermes avicoles et fonde le Couvoir Unik qui deviendra le plus important couvoir de dindes
au Québec. Dans les années 80, après avoir acheté une meunerie, Roland Robitaille vend une partie de
l'entreprise à ses fils Denis, Claude, Luc et Marc qui deviennent actionnaires du Groupe Robitaille.

La période 1990-2000 est celle où la compagnie développe une nouvelle méthode de production de
porcs. Vers l'an 2000, des clients japonais étaient à la recherche d'une viande de porc de qualité supé-
rieure aux caractéristiques précises. L'entreprise s'entoure des meilleurs spécialistes dans le domaine et
développe une génétique et un programme alimentaire spécifique pour répondre aux normes du Japon.
Une usine est aménagée selon la
philosophie japonaise. C'est le
début de l'aventure du Porc
Nagano que l'on peut trouver
maintenant dans les épiceries
IGA.

La tragédie au Lac-Mégantic af-
fecte l'organisation car la direc-
tion a déclaré que la privation
du transport ferroviaire lui fe-
rait perdre des centaines de mil-
liers de dollars.

Le Conseil d'administration en session de travail

La vision de ce que sera l'Association dans cinq ans

À la fin de septembre 2013, les membres du CA, les commandeurs et des invités ont débattu des trois
questions suivantes. Et vous? Qu'en pensez-vous? Donnez-nous votre opinion via notre site web
www.robitaille.org

I- Comment voyez-vous l'Association dans 5 ans ?

II- Comment se chercher une nouvelle clientèle ?

III- Comment profiter de l'Internet ?
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Origine et étymologie du patro-
nyme Robitaille (2� article)

Par René Robitaille, Saint-Lambert-de-Lauzon

NDLR: Dans un premier article l'auteur a traité des va-
riantes du nom Robitaille trouvées en Europe. Dans ce
deuxième article, il élabore l'hypothèse italienne sur l'origine
du nom Robitaille. Ces textes ont été présentés par René
Robitaille lors d'une conférence au colloque de l'Association
des familles Robitaille tenu le 23 février 2013 à Québec.

Les hypothèses de l'origine du nom
Robitaille

L’hypothèse italienne

C’est Gérald Robitaille qui le premier a proposé
l’hypothèse italienne au début de notre Associa-
tion. Il avait alors déclaré: « Dans la recherche de nos
origines, ce sont les Robitaillie du midi qui m'ont d'abord
retrouvé et qui ont eu la gentillesse de me mettre en relation
avec les Robitaille du nord, dont tous les vieux documents
s'orthographient Robitaillie.

Encore plus important, il y a beaucoup de Robitaglie dans le
bottin de Florence! Ce serait un très vieux nom de métier en
patois et qui voudrait dire: tailleur dans la robe de marbre.
Si nous n'avons pas (encore) produit de Michel-Ange, nos
ancêtres lui auraient tout au
moins fourni le marbre! C'est
au 16� siècle (1510 je crois)
que les Robitaille apparaissent
dans le Pas-de-Calais». .

Donc d'après lui, notre
nom est d'origine ita-
lienne et il y a encore des
Robitaglie à Florence et
surtout dans un petit vil-
lage près de cette ville.
Dans le midi de la France
le nom s'est francisé en
Robitaillie, ce qui a la
même prononciat ion
qu'en Italie puisque le « g »
ne se prononce pas en ita-
lien. C'est finalement dans

Origin and Etymology of the Sur-
name Robitaille (2�� article)

By René Robitaille, Saint-Lambert-de-Lauzon
Translated by David Robitaille, Vancouver

Editor's Note: This is the second part of a presentation
made by René Robitaille at the Conference of the Associa-
tion of Robitaille Families held on February 23, 2013 in
Quebec City.

Hypotheses concerning the Origin of the
Name Robitaille

The Italian Hypothesis

It was Gérald Robitaille who first proposed the
Italian hypothesis when our association was first
formed. He stated, "In the search for our origins, it was
people named Robitaillie from the south of France who first
found and who kindly put me in touch with the Robitailles
from the north, all of whose old documents contained the
spelling, Robitaillie.

“More importantly, there are many Robitaglies in the Flo-
rence city directory. This is a very old business name in dia-
lect meant to indicate a marble tailor. If we have not (yet)
produced a Michelangelo, our ancestors might have at least
provided the marble. It was in the 16th century (1510 I

think) that Robitailles appea-
red in the Pas-de-Calais."

So according to him, our
name is of Italian origin
and there are still Robita-
glies in Florence, and es-
pecially in a small village
near the city. In the south
of France the name was
rendered in French as Ro-
bitaillie, which has the
same pronunciation as in
Italian since the "g" is si-
lent in Italian. It was in the
north of France that the
name was shortened to
become as we know it
here: Robitaille.
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le nord de la France qu'on l'a raccourci pour qu'il
devienne tel qu'on le connaît ici: Robitaille.

Mais qui était donc ce Gérald Robitaille qui s’inté-
ressait à ses origines?

Intellectuel, libertin, rebelle à tout pouvoir, Qué-
bécois souverainiste avant son temps et pourtant
marié à une anglo-saxonne, brûlant sa vie, comme
le fit son maître à penser l'américain Henry Miller
(1891-1980).

Henry Miller a longtemps été considéré comme le
principal instigateur de la révolution sexuelle qui a
bouleversé l'Amérique et du même coup le monde
occidental. Il est certain qu'il a toujours combattu
le puritanisme anglo-saxon avec vigueur, pour ne
pas dire avec férocité; il est également certain qu'il
s'est plu à employer tous les mots interdits, ces
mots absolument tabous dans les pays de langue
anglaise. Mais il ne s'agit là pour lui que d'un élé-
ment, d'un détail dans son combat pour une plus
grande liberté, dans sa lutte contre l'hypocrisie
bourgeoise qui écrase l'individu et l'empêche de
s'épanouir pleinement.

Ce qu’il condamne le plus ardemment, c'est son
propre pays, les États-Unis. Il lui préféra la France,
mais c'est la vieille France qui le séduit.

Gérald Robitaille a été le secrétaire d'Henry Miller
pendant vingt ans, tant à Paris qu'en Californie. À
la fois chauffeur, nounou, garde-malade, confi-
dent et exutoire par où se sont épanchées raison et
déraison du Maître. Il a été son homme de main,
chargé de mettre à la porte les importuns ou les
amis que l'écrivain n'osait remercier lui-même.
C'est dire que Gérald Robitaille l'a connu sous tou-
tes les coutures, avec ses travers et ses qualités, ses
passades et sa noblesse de cœur. À son contact, ra-
res étaient les jours tranquilles.

Vers la fin de sa vie, Gérald est revenu vivre au
Québec quelque temps et s’est fait construire une
immense maison à Morin-Heights au bord d’un
lac. Il est retourné vivre finalement à Paris et est
décédé en 1992 à l'âge de 69 ans dans un petit ap-
partement d'Orsay dans la région parisienne. S'il
n'a pas coulé de jours tranquilles à Orsay, il sera
resté toute sa vie fidèle à ses idées, à son engage-

But who was this Gérald Robitaille who was in-
terested in our family’s origins?

An intellectual, a libertine, a rebel opposed to any
power, a Quebec sovereigntist before his time,
and yet married to an Anglo-Saxon, burning the
candle at both ends, as did his mentor the Ameri-
can Henry Miller (1891-1980).

Henry Miller has long been considered the princi-
pal instigator of the sexual revolution that chan-
ged America and, at the same time, the rest of the
western world. It is certain that he has always
fought Anglo-Saxon puritanism with vigor, if not
with ferocity; it is equally certain that he was plea-
sed to use all forbidden words, those words abso-
lutely taboo in English-speaking countries. But it
was nothing more for him than a detail in his battle
for greater freedom, in his struggle against bour-
geois hypocrisy which crushes individuals and
prevents them from reaching their full potential.
What he condemned most strongly was his own
country, the United States. He preferred France,
but it was ancient France that enthralled him.

Gérald Robitaille was Henry Miller’s secretary for
twenty years, both in Paris and California. He was
a driver, a nanny, a nurse, a confidant, and an
outlet through whom poured the master’s reason
and unreason. He was Henry Miller’s right hand
man, responsible for ejecting unwanted guests or
friends that the writer did not dare thank himself.
In other words, Gérald Robitaille knew Henry
Miller from all angles, with and through his quali-
ties, his fads, and his noble heart. In his presence,
there were few quiet days.

Toward the end of his life, Gerald returned to live
in Quebec sometimes, and he built a huge house in
Morin Heights on the edge of a lake. He eventually
returned to live in Paris and died in 1992 at the age
of 69 in a small apartment in Orsay near Paris. If
he had few quiet days in Orsay, he remained fai-
thful to his ideas, his commitment to literature, wi-
thout compromise, without treason. A man of ho-
nor, a man of faithfulness, a man of total refusal.
This may be why his homeland, Quebec, chose to
ignore him and still does.
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ment pour la littérature, sans compromissions,
sans trahison. Un homme d'honneur, un homme
de fidélité, un homme du refus total. C'est peut-
être pour cela que son pays, le Québec, a préféré
l'ignorer et l'ignore encore.

Il était fier d'être l’auteur d’une lettre ouverte au
général de Gaulle en 1963, lettre qui dénonçait
avec vigueur le colonialisme des Anglo-Saxons et
attirait l’attention du président de la République
sur la gravité de la situation au Québec. Cette lettre
fut lue et annotée par de Gaulle et on peut penser
qu’elle contribua à lui faire prononcer son célèbre
cri: « Vive le Québec libre » à Montréal en 1967.

Il a publié vers 1972 Le Père Miller, a lancé son autre
livre Ce monde malade au Salon du livre de Montréal
en novembre 1990 et a été reçu au Salon du livre à
Péribonka comme écrivain, conférencier et dona-
teur de documents en septembre 1991. Il a aussi
fait une exposition de peintures sous l'égide de
France-Québec à Jouy-en-Jonas en France ainsi
qu'une autre à la faculté d'Orsay.

Les recherches sur ses origines l’ont amené à orga-
niser une rencontre d'une trentaine de Robitaille
dans le Pas-de-Calais en 1973 et à émettre par la
suite l’hypothèse italienne de l’origine du patro-
nyme.

He was proud to be the author of an open letter to
General de Gaulle in 1963, a letter forcefully de-
nouncing Anglo-Saxon colonialism, and that at-
tracted the attention of President de Gaulle to the
seriousness of the situation in Quebec . This letter
was read and annotated by de Gaulle and, argua-
bly, it helped him deliver his famous cry of "Vive le
Québec libre" in Montreal in 1967.

Around 1972 Gerald Robitaille published a book
entitled “Father Miller,” launched another book
titled “This Sick World” at the Montreal Book
Fair in November 1990, and was honored at the
Book Fair in Péribonka as a writer, lecturer, and
donor in September 1991. He also had an exhibi-
tion of paintings under the aegis of France-Qué-
bec in Jouy-en-Jonas, France and another at the
university in Orsay.

Research on his origins led him to organize a mee-
ting of some thirty Robitailles in the Pas-de-Calais
region in 1973, and thereafter to promote the hy-
pothesis of the Italian origin of our family name.

Christian Robitaille dans les arts martiaux mixtes

Vivant à Saints-Anges dans la Beauce, Christian Robitaille
pratique un sport de plus en plus populaire, les arts martiaux
mixtes. En tant qu'amateur il a gagné dix de ses quinze der-
niers combats. Il commence cet automne une carrière profes-
sionnelle puisqu'il est devenu membre de la Ligue d'Arts Mar-
tiaux du Québec. Sur le ring, dans la cage octogonale, il doit
avoir une bonne dose d'agressivité, mais faire preuve de beau-
coup d'intelligence. D'après lui il y a trois façons pour gagner :
par soumission, par knock-out ou par décision de l'arbitre.

À suivre To be continued
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Rapport du président pour
l’année 2012-2013

Par Florent Robitaille

En juin 2012, vous avez réélu trois membres du
conseil d’administration de votre Association de
famille, soit Paul, Micheline et Louise, pour un
mandat de 2 ans. Un poste restait à combler et un
autre poste était vacant depuis juin 2011. En plus
des 3 personnes mentionnées précédemment, le
Conseil d’administration était formé, à ce mo-
ment, de Marc, Pierre, Diane et René (St-L).

En plus du Conseil d’administration, d’autres per-
sonnes participent aux destinées de votre Associa-
tion, soit Yvan en tant qu’ex-président et les com-
mandeurs Claire, Nicole, René (Qc) et Gaston.
Ces personnes sont invitées aux réunions du Con-
seil d’administration mais n’ont pas droit de vote.
Je tiens à remercier tous ceux et celles qui s’impli-
quent activement dans l’organisation de notre As-
sociation.

Je voudrais aussi prendre le temps de remercier les
nombreux bénévoles qui travaillent dans l’ombre,
certains depuis les tous débuts de notre Associa-
tion. Merci à l’équipe de production des Robi-
tailleries, soit Jean, René (St-L), Henriette, Lor-
raine et Nicole; merci à l’équipe de traduction, soit
Johanne Boucher et David; merci aux personnes
qui nous fournissent régulièrement des textes et
des photos. Merci aussi aux personnes qui s’impli-
quent pour la saisie de données généalogiques,
particulièrement Micheline et Serge, ainsi qu’à
Pauline qui nous prépare de succulents goûters
lors de nos réunions. Un merci particulier aux fa-
milles et aux conjoints de ces personnes qui nous
permettent de leur prendre de ce temps précieux
pour notre Association de famille.

Que s’est-il passé depuis juin 2012?

Tout d’abord, les membres du Conseil d’adminis-
tration se sont réunis le 11 juin 2012 pour procé-
der à l’élection du Bureau de direction. Marc a ac-
cepté la vice-présidence, Paul la trésorerie et
Micheline le secrétariat. Le poste de président n’é-

President’s report for 2012-2013

Translated by Johanne Boucher, trad. a., Montréal

In June of 2012, you re-elected three members of
the Board of directors of your family Association,
namely Paul, Micheline and Louise, for a two-year
term. That left one empty seat plus another one
that had been vacant since June 2011. Besides the
three individuals named previously, the Board of
directors was, at that time, composed of Marc,
Pierre, Diane and René (St-L).

In addition to the directors, a number of other in-
dividuals help support the Association: Yvan as
past president, and our commanders Claire, Ni-
cole, René (Qc) and Gaston. They are invited to
the meetings of the Board but have no voting
right. I wish to sincerely thank all those who acti-
vely take part in the various projects of our Asso-
ciation.

I also must take the time to thank all those volun-
teers who work in the background since the very
beginnings of our Association. Special thanks go
to the team that produces Les Robitailleries: Jean,
René (St-L), Henriette, Lorraine and Nicole;
thanks also to the translation team, Johanne Bou-
cher, trad. a. and David; thanks as well to those
who send us photographs and texts. Our thanks
also go to those who are keying in the genealogical
data, more specifically Micheline and Serge, and to
Pauline who prepares delicious meals when we
meet. Finally, I want to thank the spouses and
other relatives of those volunteers who allow
them to spend some of their precious time on be-
half of the Association.

What has happened since June 2012?

First, members of the Board of directors met on
June 11, 2012, to form the Executive Committee.
Marc accepted to take on the role of vice-presi-
dent, Paul that of treasurer and Micheline that of
secretary. Since the presidency was left unman-
ned, René (St-L) stayed on as acting president.

Finally, at the October 19, 2012, meeting, both va-
cant positions were filled: Marjolaine Michaud,



Les Robitailleries

Septembre 2013 Page 9

tant pas comblé, René (St-L) demeure président
par interim.

C’est lors de la réunion du 19 octobre 2012 que les
deux postes vacants sont comblés. Marjolaine Mi-
chaud, une Robitaille par sa mère, accepte un man-
dat de 2 ans et pour ma part, j’accepte de terminer
un mandat d’un an. Le poste de président n’étant
pas définitivement comblé, les membres du CA
me demandent de reprendre du service pour la
prochaine année.

Tout d’abord, nous planifions les activités pour
l’année 2012-2013 qui nous mènera au 25� anni-
versaire de la fondation de notre Association en
septembre 2013. Parmi les activités proposées,
nous retenons un projet de voyage en France, un
colloque portant sur la généalogie et le lancement
d’un répertoire généalogique. Pour assurer le
fonctionnement de votre Association, les mem-
bres du CA et les Commandeurs se sont réunis aux
2 mois et le Bureau de direction a tenu une réunion
spéciale en novembre.

Principaux dossiers

❖ Colloque généalogique du samedi 23 février 2013 : les su-
jets retenus portent sur l’origine du patronyme Robitaille et
ses différentes orthographes, l’ADN des Robitaille et les
recherches généalogiques en cours. L’après-midi est con-
sacré à la présentation du projet de voyage en France.

❖ Préparation de l’assemblée générale de juin 2013 : étant
donné que la troupe Dans le temps présente une comédie
musicale sur les Filles du Roy et que notre ancêtre Mar-
guerite Buletez en faisait partie, nous décidons d’inclure
cette activité à notre assemblée annuelle.

❖ Projet de voyage en France : un comité est formé pour pré-
parer 2 itinéraires de voyages et demander des soumis-
sions à quelques agences.

❖ Site Web : des rencontres sont tenues avec le webmestre
pour réorganiser le contenu et faciliter la recherche d’infor-
mations.

❖ Généalogie : la vérification des données de 10 000 maria-
ges est réalisée et les fiches de baptêmes sont saisies jus-
qu’en 1900.

L’avenir de notre Association

Comme plusieurs autres associations de famille, la
nôtre semble vivre un essoufflement depuis quel-
ques années. Le nombre de membres diminue
d’année en année (nous sommes passés de 265
membres en 1996 à environ 180 aujourd’hui). Plu-
sieurs sont membres depuis la fondation de notre
association et la génération suivante ne manifeste

whose mother is a Robitaille, accepted a two-year
term while I, agreed to finish up a one-year term.
Since the presidency was still not staffed, the
members of the Board asked me to take it on for
the year.

The first thing we did is plan the activities for the
2012-2013 period which would take us to the
25�� anniversary of the foundation of our Associa-
tion, in September 2013. Among various proposi-
tions, we decided on a trip to France, a colloquium
on genealogy and the launch of a genealogical di-
rectory. To look after the operations of the Asso-
ciation, the members of the Board together with
the commanders met every other month. The
Board of directors also held an extraordinary mee-
ting in November.

Our main projects

❖ Colloquium on genealogy – February 23, 2013 – On the
programme: the origins of the Robitaille family name and
its various spellings; the Robitaille DNA and the current ge-
nealogical research. The afternoon was dedicated to the
planning of the trip to France.

❖ In preparation for the June 2013 general assembly, it is de-
cided to incorporate the musical performed by the theatre
company Dans le temps to our assembly since the theme
of the musical is Les Filles du Roy and our ancestor Mar-
guerite Buletez was one of them.

❖ Trip to France: a committee is setup to prepare two itinera-
ries and ask a few travel agencies for proposals.

❖ Web Site: meetings are held with our webmaster to reor-
ganize the content and improve navigation.

❖ Genealogy: the data on 10 000 marriages has been veri-
fied and information on baptisms up to 1900 has been
keyed in.

The future of our Association

As for similar family associations, ours seems to
be weakening lately. The number of members is
declining year after year. We are down to
180 members after having peaked at 265 members
in 1996. A good number of you have been mem-
bers since the foundation, but the generation that
follows does not seem to be as interested. We are
finding it very difficult to recruit younger mem-
bers and especially young families.

Are social media the solution? We have to look
into this today. We must also cater to those of our
members who are not using this technology. If we
decide to move ahead and use the social media as
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pas le même intérêt. Nous constatons qu’il est dif-
ficile de recruter de nouveaux membres et surtout
de jeunes familles.

Est-ce que la solution passe par les media sociaux?
Dans le contexte actuel, il faut envisager cette ave-
nue. Cependant, il faut tenir compte de nos mem-
bres qui n’ont pas adhéré aux nouvelles technolo-
gies. Si nous prenons cette direction, nous
devrons avoir une période de transition.

Les bénévoles mettent beaucoup d’efforts pour
organiser des activités variées et le taux de partici-
pation est souvent en deçà des attentes. La relève
des bénévoles est aussi difficile à assurer. Certai-
nes tâches sont assumées par la même personne
depuis plusieurs années et nous pourrions être
dans le trouble si elle venait qu’à quitter pour une
raison ou une autre.

Afin de faire le point sur la situation actuelle et ré-
fléchir sur la situation souhaitée, les Comman-
deurs ont été mandatés pour préparer un plan stra-
tégique portant sur les 5 prochaines années. Ce
plan devra se traduire en orientations, en actions et
en moyens pour le réaliser. Nous prévoyons y tra-
vailler au cours de la prochaine année et vous pré-
senter les résultats lors de la prochaine assemblée
annuelle.

Notre Association, pour réussir à reprendre son
souffle, a besoin de personnes qui croient en son
avenir et qui ont le goût de s’impliquer. Vous pou-
vez vous impliquer soit au niveau du Conseil d’ad-
ministration ou encore à titre de bénévole pour un
volet en particulier. Quelles que soient vos dispo-
nibilités, je vous invite à vous joindre à une équipe
dynamique qui a du plaisir à travailler ensemble.

Je vous remercie de la confiance que vous mani-
festez à notre égard.

means of communications, we will have to allow
for a transition period.

Volunteers spend a lot of time planning for and
holding a variety of activities but participation is
often lower than expected. It is also difficult to
find new volunteers. Some volunteers have been
taking care of some tasks for a good number of
years and we could be in trouble if those indivi-
duals were to stop, for any reason.

In order to analyse the current situation and think
on the future we can hope for, our commanders
have been mandated to prepare a five-year strate-
gic plan. This plan should provide strategic direc-
tions, action items and resources to make it hap-
pen. We plan to work on this project during the
whole year and present the results at our next ge-
neral assembly.

To survive our Association needs people who be-
lieve in its future and want to get involved. You
can help at the Board of directors’ level or at a spe-
cific project level. Whatever your interest and
availability, I invite you to join our dynamic and
fun team.

In closing, I thank you for your confidence.
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Magnifique succès que cette rencontre à Saint-Gilles de Lotbinière

Par Jean-Claude Caron, Québec

La célébration du 25� se poursuit

Au cours de la première phase des célébrations
du 25� anniversaire de fondation de l’Associa-
tion, réalisée le 19 février 2013, quelque 75 Robi-
taille ont participé à un colloque au cours duquel
quatre ateliers ont été présentés: orthographe et
origine du patronyme Robitaille; l’ADN du pa-
tronyme Robitaille; les travaux de recherches en
généalogie qui ont conduit à monter nos réper-
toires et l’histoire de l’Artois et d’Auchy-lès-Hes-
din, lieu d’origine de nos ancêtres.

La deuxième étape se déroula le 9 juin 2013 à
Saint-Gilles de Lotbinière. Partis de Québec
sous la pluie, c’est un soleil radieux qui accueillit
la cinquantaine de Robitaille à la salle municipale
de Saint-Gilles pour les deux volets de cette ren-
contre amicale.

À 10 h 30, le président Florent déclara ouverte la
XXV� assemblée annuelle de l’Association qu'il
dirigea d’une main de maître.

Le procès-verbal de l’assemblée du 3 juin 2012 à
La Cache à Maxime de Scott fut adopté rapide-
ment. Au cours de son rapport qui est reproduit
dans ce numéro des Robitailleries, le président a
fait une revue des événements de l'année et a
mentionné que l'Association voulait repenser
toute sa façon d'opérer en 2013-2014.

Lors des élections, Pierre, Marc et Florent furent
réélus, laissant un poste vacant.

Après l’assemblée, Yvan fut introduit comme
nouveau commandeur et Lorraine Robitaille-
Samson, en temps que présidente d'honneur,
présenta une allocution qui faisait un parallèle
entre les Filles du Roy du XVII� siècle et celles
d'aujourd'hui.

Une fois terminé le succulent et plantureux buf-
fet, place au deuxième volet, l’ « Épopée en Nou-
velle-France: les Filles du Roy » par la troupe « Dans le

temps ». Cette comédie musicale en deux actes, pro-
duite et mise en scène par Josée Nappert, est pré-
sentée en 16 tableaux.

L’histoire débute en 1663, un peu avant la traversée
du premier groupe des Filles du Roy vers le Nou-
veau Continent. La plupart sont orphelines et habi-
tent l’hospice la Salpêtrière qui accueille les pauvres
et les orphelins. Afin de peupler cette colonie de
Nouvelle-France, le Roi Louis XIV décide de fi-
nancer l’envoi de ces futures mères de famille en
leur fournissant un trousseau et une dot de 50 li-
vres. Au cours de la décennie qui suivra, près de
800 jeunes filles quitteront ainsi la France pour la
Nouvelle-France.

L’épopée en mer est loin d’être facile pour ces Filles
qui, entassées dans les ponts inférieurs infestés de
rats et autre vermine, manquent d’eau, de nourri-
ture et d’installations sanitaires. Une soixantaine,
sur les quelque 200 passagères, mourront au cours
de la traversée.

Marie Repoche et ses amies sont attendues avec
grande impatience par de nombreux hommes qui
souhaitent se marier. Ils accueillent gaiement tou-
tes ces jeunes filles et commencent déjà à découvrir
celle qui serait leur épouse. Marie Repoche y ren-
contre Julien Jasmin à qui elle ne rendra pas la tâche
facile, comme on le verra dans la pièce.

À travers cette histoire, vous connaîtrez la vie péni-
ble mais heureuse des gens de l’époque.

Acte premier

Marie Repoche n’en peut plus de vivre dans un or-
phelinat. Les échanges avec ses amies nous résu-
ment le quotidien qui est le leur. Stimulées mutuel-
lement, el les décident de part ir pour la
Nouvelle-France et embarquent sur le bateau qui
est à la veille d’appareiller.

Au cours de cette traversée de 111 jours, malgré des
difficultés du voyage, matelots et Filles du Roy se
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font les yeux doux, avec la parlure et selon le style
de la France du XVII� siècle.

Peu après le débarquement, une grande fête est
organisée pour permettre aux colons de trouver
une partenaire de vie. C’est le cas de Françoise
Brunet et de Théodore Sureau qui, par la suite,
nous feront l’honneur d’assister à leur mariage.
Pendant tout ce temps, Marie Repoche s’amuse
à prendre à la légère les avances de Julien. Ce der-
nier, à la longue, s’impatiente. Mais son ami
François l’avise de garder son sang froid. Ainsi se
termine 8� tableau.

Acte second

Le deuxième acte s’ouvre sur l’annonce que Ju-
lien fait à Marie concernant son départ pour la
traite de fourrures. Voulant remettre la monnaie
de sa pièce à Marie qui retarde l’aveu de ses senti-
ments, Julien, au moment de partir, raconte des
choses horribles concernant les échanges avec
les « sauvages ». Après son départ, Marie regrette
son comportement envers Julien, lequel ignore
les sentiments réels qu’elle a envers lui, d’autant
plus qu’elle n’a aucune nouvelle de lui. Et pour
cause. Julien et son compagnon sont perdus en
forêt. Séparés lors d’une tempête, seul son com-
pagnon revient à la maison. Pendant plus d’un an
et demi, aucun trappeur ou coureur des bois n’a
rencontré Julien au cours de leurs ex-
péditions. L’évidence est là. Julien est
mort. Marie accepte alors la demande
en mariage d’un des amis de Julien.
Mais, à la veille des noces, Julien sur-
git dans le décor. Heureuses retrou-
vailles, mais déception du nouveau
prétendant.

La vie continue et tous vaquent à
leurs occupations quotidiennes. Mais
comme la chasse est leur moyen de
subsistance, les hommes quittent
souvent le foyer pour s’aventurer
dans les bois. Les femmes demeurent
toujours inquiètes à chacun de ces
départs. Il y a les dangers de la forêt,
des Indiens et les conséquences de la

guerre qui sévit toujours entre les Français et les
Anglais.

Nous assistons à la mort de l’un de ces soldats du
régiment de Carignan-Salières, qui gravement bles-
sé, seul dans cette forêt inhospitalière, s’appuie sur
une souche pour y vivre ses derniers moments.
Scène très émouvante, autant par les gestes mori-
bonds de l’interprète que par la profondeur des pa-
roles qu’il prononce. Consolation, le régiment res-
sort victorieux.

Avec les années, le même scénario se répète et les
Filles du Roy arrivent par centaines. Un monde
nouveau vient de naître.

Cette pièce, dans laquelle interviennent des dizai-
nes de personnages différents, nous a été livrée
avec une équipe de huit comédiennes et comédiens
seulement, sur une scène de dimension réduite. Les
artistes y allaient autant de leur prestation orale que
de leur interprétation chantée ou de leur chorégra-
phie. Un défi relevé avec succès.

Bravo et merci à Alexandre, Amélie, Frédéric,
Gilles, Josée, Mélanie, Mylène et Véronique.

C’est en distribuant des félicitations ici et là que
toutes et tous quittèrent Saint-Gilles pour repren-
dre la direction de la Vieille Capitale, satisfaits et
heureux d’avoir passé une agréable journée.

Les huit acteurs et actrices de la pièce qui, pour plusieurs, devaient jouer plusieurs
rôles
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États financiers 2012

RÉSUMÉ DES ÉTATS FINANCIERS DE 2012 DE L'ASSOCIATION

RÉSULTATS
Exercice finissant au 31 décembre 2012 2012 2011

PRODUITS $ $

Cotisations 4 085 3 075

Autres 1 197 1 064

Produits provenant des activités 2 160 1 100

Total 7 442 5 239

CHARGES
Assurances 16 15

Charges locatives 610 534

Fournitures et frais de bureau 48

Timbres 258 127

Charges résultant des activités 3 439 2 483

Taxes 32 32

Impression - bulletins 1 163 1 019

Cotisations 316 334

Frais bancaires 163 165

Total 6 045 4 709

Excédent des produits par rapport aux charges 1 397 530

Actif net au début 12 711 12 181

Actif net à la fin 14 108 12 711

BILAN AU 31 DÉCEMBRE 2012 2011

ACTIF $ $

Placements 10 002 8 032

Intérêts courus à recevoir 309 252

Encaisse 3 797 4 427

Total 14 108 12 711

ACTIFS NETS NON AFFECTÉS 14 108 12 711

Ces renseignements financiers ont été vérifiés par Raymond Chabot, Grant Thorton, société en nom collectif, dont vous pour-
rez obtenir copie auprès du siège social de l'entité.

Des remerciements à Yvon Robitaille de cette société pour sa collaboration.Le rapport est signé par Florent Robitaille, prési-
dent, et Paul Robitaille, trésorier, de notre Association.

Une copie du rapport complet peut aussi être obtenue de notre secrétariat.
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Roger Robitaille, passionné d’aviation et artiste

Par Claire Robitaille-Gingras et Henriette Robitaille

Le 24 juillet 2013, nous avons rencontré à L’Ancienne-Lorette Mme Marthe Paradis épouse de Roger R. et leur fille So-
nia. Elles nous ont parlé de Roger. Nous les remercions de leur accueil chaleureux.

Ascendants de Roger

Descendant de Pierre, le grand-père Joseph est né à L’Ancienne-Lo-
rette en 1875. Il s’est marié à Mary Blouin le 26 août 1895 à l’île d’Or-
léans. Il était boulanger, d’abord aux Saules, puis sur la rue Arago à
Québec. Il est décédé à l’âge de 89 ans en 1964.

Octave, le père, est né à Québec en 1908. Il y a été policier pendant 40
ans. Le 3 juin 1930, il épousa Éva Lafontaine, originaire de Saint-
Léon-de-Standon, en l'église de la paroisse des Saints-Martyrs-Cana-
diens de la ville de Québec. La famille comptait cinq enfants : Roger,
l’aîné, Yolande, Pierre, Jacques décédé vers quatre ans et Jacques, le
dernier portant le même nom. Après quelques déménagements, la fa-
mille a acheté une maison dans la paroisse Saint-Malo où Octave est
décédé en 1972 à l’âge de 64 ans.

Roger est né le 17 mars 1931 dans la paroisse Saint-Sauveur. Il est dé-
cédé le 24 novembre 2008 à l’âge de 77 ans.

Vie de Roger

Enfance

Roger a été élevé dans la ville de
Québec. Explorateur et curieux, il
la parcourt d'un bout à l'autre au gré
des casernes où son père est posté.
Il a commencé son cours primaire à
Saint-Sauveur. Les Pères Oblats
ont suggéré une année de réflexion
chez les Sœurs Saint-Louis-de-
France dans la paroisse Saint-Jo-
seph. À cette école, le niveau d’en-
seignement était très élevé et il y
complète deux années en une. Il a
aimé son année d’étude mais « il n’a-
vait pas la vocation ». Cependant, il
garde d'excellents souvenirs en tant
qu'enfant de chœur.

� Généalogie de Roger Robitaille
Époux Mariage Épouse

1 Pierre Robitaille 5 mai 1675 Suzanne Marie Maufait
Québec

2 André Robitaille 11 septembre 1713 Françoise Catherine Chevalier
L'Ancienne-Lorette

3 François Robitaille 26 janvier 1750 Angélique Chartrin

4 Joseph Robitaille 9 août 1790 Josephte Drolet

5 Siméon Robitaille 11 octobre 1831 Marie Mayrand

6 Alfred Robitaille 12 août 1869 Marie Hamel

7 Joseph Robitaille 26 août 1895 Marie Blouin
Île d'Orléans

8 Octave Robitaille 3 juin 1930 Éva Lafontaine
Saints-Martyrs-Canadiens

9 Roger Robitaille 3 août 1963 Marthe Paradis
L'Ancienne-Lorette

Le père de Roger, Octave qui faisait partie
de la Police de Québec
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Travail

À 17 ans, Roger travaille comme mécanicien pour
la Québec Power, une compagnie d’autobus, où il

reçoit une
formation
technique.
N’ayant pas
l’âge d’avoir
son permis
de con-
duire, c’est
la compa-
gnie qui a si-
gné pour
qu’il puisse
déplacer les
a u t o b u s
afin de les
r é p a r e r .
Quand il y a
eu une
grève, Ro-
ger décide
de quitter
cet emploi
et s’engage
c o m m e

chauffeur pour la compagnie de taxi 2-2001. Par la
suite, il se rapproche de sa passion en s’engageant
pour Airlines Taxi à l’aéroport de L’Ancienne-Lo-
rette (aujourd’hui aéroport Jean Lesage) où il con-
duit des taxis, des autobus et des limousines. Il est
ensuite devenu réparti-
teur pour cette même
compagnie. Cet emploi
présente des à-côtés inté-
ressants pour Roger car il
y rencontre plusieurs ve-
dettes et hommes politi-
ques et il y observe les
avions, sa passion. Enfin,
il y rencontre sa future
épouse !

Quand la compagnie Air-
lines Taxi a cessé ses opé-
rations, Roger a acquis

son propre taxi. Deux et même trois chauffeurs
travaillaient pour lui afin d’offrir le service 24 heu-
res par jour. Marthe l’a secondé en prenant les
appels téléphoniques et en l’accompagnant si né-
cessaire lors du transport des malades.

Mariage

C'est avec Marthe Paradis – soulignons qu'elle a
elle-même plusieurs ancêtres Robitaille – que Ro-
ger se marie le 3 août 1963 à L’Ancienne-Lorette.
Ils s’installent dans la paroisse Saint-Rodrigue à
Charlesbourg où naît Sonia. Après quatre ans, ils
déménagent à L’Ancienne-Lorette où ils ont vécu
toute leur vie. Ils ont deux petits-enfants, Lysanne
et Philippe, présentement étudiants à l’Université
Laval.

Ses passions

Aviation

Roger était un passionné d’aviation. Il aurait aimé
être pilote mais l’entraînement coûtait cher à
l'époque. Son intérêt pour l’aviation l’a amené à
visiter le musée de l’Aviation à Ottawa et à Saint-
Frédéric de Beauce. Il suivait les spectacles aériens
à Québec et à Bagotville.

Peinture

Il a toujours dessiné un peu de tout, par exemple,
des caricatures de ses amis, et son talent avait

même été remarqué par la
Rock City qui aurait aimé
le recruter dans leur
équipe de publicité. Mais
le dessin n'était encore
qu'un passe-temps pour
Roger qui a alors décliné
l'offre. Toutefois, à sa re-
traite il s’est adonné à la
peinture et c'est devenu
une véritable passion. Il a
transformé une chambre
de sa maison en atelier. Il
aimait faire des portraits

Peinture d'un avion par Roger, une passion qui s'est
développée avec le temps

Le mariage de Roger Robitaille et Marthe Paradis le 3
août 1963 à L'Ancienne-Lorette
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et peindre des avions. Autodidacte, il a commencé
au fusain, puis au pastel et enfin à l’huile. Il a peint
une quinzaine de portraits, surtout des membres
de sa famille, des acteurs de l’époque comme John
Wayne et Charles Bronson, ou encore des person-
nalités publiques telles que John F. Kennedy et
Sœur Angèle…

Marthe raconte qu’un jour il lui a dit : « Allons faire
un tour chez ton beau-frère Roland ». En fait, il
voulait observer la couleur exacte de ses yeux. De
retour à la maison, il complétait ainsi le portrait de
son beau-frère. Selon Marthe, il a très bien réussi à
reproduire la couleur des yeux et sa physionomie.
Roland était bien fier de son portrait !

Un jour à une exposition, il a rencontré Francesco
Iacurto, peintre qu'il admirait beaucoup. Ce der-
nier lui a affirmé que pour faire des portraits, il fal-
lait une habileté innée. Chez Roger, ses portraits
démontrent qu’il possédait ce talent, qu'il savait
aller chercher "la ressemblance".

Roger ne peignait pas d'animaux mais il a fait deux
exceptions. Il n’a pu résister à sa petite-fille Ly-
sanne qui lui avait demandé de peindre un chien.
Il a aussi peint un enfant à genoux qui prie près de
son lit avec son chien à ses côtés. Ces deux excep-
tions ont servi de cartes de souhaits pour ses pro-
ches et leurs amis.

Retraite

En plus de peindre, Roger a profité de sa retraite
pour s’occuper de la famille et surtout de ses pe-
tits-enfants. Un vrai grand-papa ! Il a également
pris le goût de travailler le bois. Il a fait les plans
d’un cabanon et il l’a construit.

Souvenirs heureux

Marthe et Roger ont été heureux toute leur vie. En
vacances, c’est la pêche qu’ils préféraient. Ils fai-
saient partie d’un club à Rivière-à-Pierre. Ils sont
aussi allés pêcher au Lac Bouchette.

Ils ont eu un chalet au lac Saint-Charles de 1979 à
1989, leur petit coin de paradis ! C’était l’occasion
idéale de rencontrer la parenté.

Conclusion

Roger a été dans le transport toute sa vie mais l'ar-
tiste sommeillait en lui. Autodidacte, il a dévelop-
pé son talent et a peint des avions avec un souci du
détail impressionnant ainsi que de magnifiques
portraits. Voilà un Robitaille passionné d’aviation
et de peinture.

Photo prise en 2013 de l'épouse de Roger, Marthe Paradis,
avec des peintures de Roger à l'arrière-plan

Les grands-parents de Roger, Joseph Robitaille et Mary
Blouin
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Faisons connaissance avec notre nouveau commandeur

Par Florent Robitaille, président

Yvan Robitaille est le fils de Louis-Philippe et de
Jeanne Breton, le petit-fils de Pierre-Napoléon et de
Noémie Roy. Il est né à Sainte-Foy, en 1940, a étudié
à Sainte-Foy, a travaillé à Sainte-Foy, a marié une fille
de Sainte-Foy et vit maintenant sa retraite entre
Sainte-Foy et Saint-Ferréol. Ne croyez surtout pas
qu’Yvan ne soit jamais sorti de Sainte-Foy…

Le voyage est devenu sa passion dès l’âge de 16
ans. Grâce à des bourses d’études et de recher-
ches, il a pu vivre en Europe, en Afrique, en Asie
et bien sûr, aux Amériques Centrale et du Sud.

Yvan est issu d’une famille de musiciens, mais ses
études de piano se terminent abruptement à l’âge de
8 ans alors qu’il se fait mettre à la porte de son cours
de piano. D’ailleurs, son grand-père serait mort en
chantant la grand-messe à l’église de Sainte-Foy et
plusieurs de ses oncles, tantes, cousins et cousines
sont des musiciens chevronnés. De 8 ans à 11 ans,
Yvan chante dans la chorale de l’église et est aussi
servant de messe jusqu’à l’âge de 15 ans. Par la suite,
Dieu, dans son infinie bonté, l’aurait dispensé de la
messe dominicale jusqu’à 77 ans.

À 20 ans, il est gestionnaire et co-propriétaire d’une
entreprise de location d’automobiles et ce, pendant
7 ans. Pendant ces années, il poursuit ses études à
l’Université Laval au baccalauréat en pédagogie et
obtient sa licence en enseignement secondaire en
1968. Il quitte ensuite Sainte-Foy pour poursuivre
ses études à l’École Normale supérieure, en France.

Après d’autres études en géographie et en génie
rural à l’Université McGill et à l’Université de Pa-
ris, il débute une carrière de 35 ans comme ensei-
gnant au Cégep de Sainte-Foy. Il était à peu près
temps qu’il arrête d’étudier et qu’il se mette au tra-
vail… Les années de travail d’Yvan ont été entre-
coupées de séjours prolongés dans diverses par-
ties du monde, autant pour y travailler, étudier ou
pour vivre d’autres expériences culturelles. Il a lar-
gement profité du merveilleux programme de
traitement différé…

Yvan parle et écrit en plusieurs langues : le français,
l’anglais, l’espagnol et le portugais. Il est familier avec
les langues euro-asiatiques, sauf le chinois et bara-
gouine l’italien et l’allemand. Sa connaissance des
langues lui permet de voyager à travers le monde
pendant des périodes prolongées. Il rapporte dans
ses bagages des souvenirs et surtout, des photos.
D’ailleurs, il possède une collection de 5000 diaposi-
tives.

Sportif de niveau assez élevé (c’est lui qui le dit), il
pratique les sports de glisse sur neige (ski et planche
à neige), la voile et le vélo. Yvan est particulièrement
fier d’avoir contribué à la reconnaissance du site ex-
ceptionnel de la Baie-de-Beauport comme lieu de
récréation pour les générations futures. La musique,
principalement le chant choral, et la lecture occu-
pent une autre partie de son univers. Il est aussi un
grand chef (c’est lui qui le dit) et nous en avons eu
des preuves à plusieurs occasions lors de réunions
ou de rassemblements.

Yvan a l’esprit de famille très développé. Il est parti-
culièrement fier de ses petits-enfants et n’a aucune
gêne à dire qu’ils sont les plus beaux et les plus gen-
tils. Serait-il un grand-père gâteux, par hasard? Ses
petits-enfants partagent avec leur grand-père la pas-
sion du voyage et sont d’excellents sportifs de l’ex-
trême tant sur la neige que sur l’eau. Yvan s’est
même improvisé moniteur de conduite automobile
pour son petit-fils de 12 ans…

C’est en 2006 qu’Yvan fait son entrée au Conseil
d’administration de l’Association. Dès son arrivée, il
s’implique comme vice-président pendant 3 ans et,
en 2009, il préside les destinées de notre Association
pendant 1 an. Au cours de ces années, Yvan appré-
cie particulièrement les interminables réunions…
En 2012, après deux autres années à la vice-prési-
dence, il tire sa révérence (c’est ce qu’il croyait). Se-
lon les statuts de notre Association, un ex-président
est attaché à son Association pour la vie, en deve-
nant Commandeur. Bonne chance et longue vie à
notre nouveau commandeur.
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Allocution de Lorraine Robitaille-Samson

Présidente d'honneur du 25� anniver-
saire de l'Association

Je vous souhaite la bienvenue. C'est un honneur
pour moi de présider cette Assemblée.

Aujourd'hui on va vous parler des Filles du Roy
au temps de nos ancêtres par la pièce de théâtre
mais moi j'ai le goût de vous parler des Filles du
Roy d'aujourd'hui, des Filles du Roy modernes.

J'ai devant moi des Filles du Roy modernes qui
sont commandeures, des organisatrices de voya-
ges, des journalistes, des correctrices, des traduc-
trices, des membres du CA, celles qui ont mis
leurs talents artistiques au profit de notre Asso-
ciation : décorations, confections de notre ban-
nière, etc. et enfin les chanceuses qui accompa-
gnent des messieurs Robitaille.

Je voudrais remercier spécialement toutes ces
Filles du Roy qui durant 25 ans ont su créer cet es-
prit de famille qui existe dans notre Association.
Je n'oublie pas l'apport de tous nos membres
masculins, surtout nos informaticiens, nos vi-

sionnaires qui travaillent fort pour donner un
nouvel essor à notre Association. Je leur souhaite
bonne chance.

Ce dont je suis le plus fière, c'est cette amitié et
même cet esprit d'entraide formés tout au long de
ces 25 ans. Soyez toujours fiers d'appartenir à la
grande famille des Robitaille.

Le Parc Lady-Alys-Robi créé à Montréal

Un parc créé en mémoire de la
regrettée chanteuse québé-
coise Alys Robi a été inauguré
officiellement à Montréal en
juin 2013. Le parc Lady-Alys-
Robi est situé à l'intersection
des rues Beaubien Est et Ca-
brini près du Chez-nous des ar-
tistes, une résidence pour artis-
tes âgés qu'elle avait contribué
à fonder. Née Alice Robitaille en 1923 dans le quartier ouvrier de Saint-Sauveur de la basse-ville de
Québec, Alys Robi est devenue une artiste vedette nord-américaine dans les années 40 qui chantait tout
spécialement des airs latino-américains, non seulement à travers le Canada et les États-Unis, mais aussi
en Europe et en Amérique du Sud. Sa carrière a été interrompue durant de nombreuses années à cause
de problèmes de santé mentale, mais elle a réussi presque miraculeusement à recouvrer une certaine
santé et se remettre à chanter surtout au Québec. Nous avons déjà publié plusieurs articles sur elle dans
les Robitailleries. Elle avait aussi participé à quelques occasions à nos activités.

Lorraine Robitaille-Samson, présidente d'honneur, présente
son allocution en attirant l'attention sur le courage des Filles du
Roy qui ont peuplé la colonie et celui des Filles du Roy d'au-
jourd'hui qui continuent à être un pilier de notre société
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le représentant de l'Association aux
États-Unis

Paul est né à New Bedford, Massachusetts, et a
grandi dans l'ouest de l'état de
New-York près du Lac Onta-
rio. Après avoir complété
l'école supérieure, il s'enrôla
dans la US Navy pour huit ans
et servit sur des flottes du Pa-
cifique et de l'Atlantique.
Après le service militaire, il
travailla et fréquenta le collège
le soir, graduant de l'Universi-
té d'État de Towson au Mary-
land avec un bac en Sciences
Naturelles. Sa carrière profes-
sionnelle s'est déroulée dans
le domaine de la défense et de
l'aérospatial durant 35 ans. Il travailla pour trois im-
portantes sociétés d'ingénierie dans une grande
étendue de programmes de développement pour
des clients américains et internationaux. Il prit sa re-
traite en 2010 de Lockheed Martin comme directeur
des systèmes d'ingénierie. Durant
sa carrière dans l'industrie, Paul
fut aussi membre de la Société In-
ternationale des Systèmes d'Ingé-
nierie dont il fut le président du-
rant deux ans.

Il vit maintenant avec son épouse
Samantha et sa belle-fille Char-
lotte dans leur maison à Bear Ca-
nyon, huit milles à l'est de Boze-
man, Montana. Paul a une fille
Nicole et un fils Joe qui vivent
tous deux avec leur famille en
Pennsylvanie, et deux fils, Mike et
Marc, qui demeurent tout près à
Bozeman, Montana.

Paul est le fils des regrettés Wil-
fred H. Robitaille et Norine A.
Marshall de respectivement New
Bedford et Fall River, Massachu-

the representative of the Association for
the United States

Paul was born in New Bedford, Massachusetts,
and grew up in Western New
York near Lake Ontario. Af-
ter completing high school,
he enlisted in the US Navy for
eight years where he served in
the Pacific and the Atlantic
fleets. Following his military
service, he went to work and
attended college in the eve-
nings, graduating from Tow-
son State University in Mary-
land with a Bachelors degree
in Natural Science. His pro-
fessional career was in the
Aerospace and Defense busi-

ness for 35 years. He worked for three major en-
gineering companies on a wide range of devel-
opment programs for both domestic and
international customers. He retired in 2010
from Lockheed Martin where he served as a Di-

rector of Systems Engineer-
ing. During his career in in-
dustry Paul was a lso a
member of the International
Society on Systems Engineer-
ing where he served as Presi-
dent for two years.

He currently lives with his
wife Samantha and his step
daughter Charlotte, in their
home in Bear Canyon, eight
miles east of Bozeman, Mon-
tana. Paul has a daughter Ni-
cole, and a son Joe, who both
live with their families in
Pennsylvania, and two sons,
Mike and Marc, who both live
in nearby Bozeman, Mon-
tana.

Paul breathes la joie de vivre / Paul respire la joie
de vivre

Paul with his daughter Nicole and Marc, one
of his three sons, near a lake in the Rocky
Mountains / Paul en compagnie de sa fille
Nicole et Marc, un de ses trois fils, près d'un
lac dans les Montagnes Rocheuses

Portrait – Paul Robitaille
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setts. Il a un frère, Andrew W. Robitaille, de Virginia
Beach, Virginia. Son grand-père, Hector Joseph Ro-
bitaille, naquit à Central Falls, Rhode Island, en
1892, et se maria avec Claudia Marie Dextrase de
New Bedford, Massachusetts, en 1917. Son ar-
rière-grand-père, Michel Flavien Robitaille, était né
à L'Ancienne-Lorette, Québec, en 1850 et était le
fils de Jacques Robitaille et d'Angèle Fluet. Jacques
et sa famille étaient cultivateurs et déménagèrent de
L'Ancienne-Lorette à Warwick, Québec, quelque
part entre 1861 et 1871. La famille immigra éven-
tuellement aux États-Unis quelque part entre 1885
et 1889, s'établissant initialement à Central Falls,
Rhode Island.

Pour se garder occupé durant ses années de retraite,
Paul aime bien passer du temps avec sa famille qui
comprend cinq petits-enfants. Ses passe-temps
comprennent divers sports extérieurs, la photogra-
phie, les concours de barbecue et la lecture (princi-
palement l'histoire). Paul est aussi membre de deux
organisations de vétérans et de plusieurs sociétés de
généalogie dans lesquelles il aime bien faire de la re-
cherche sur l'histoire de la famille Robitaille. Il aime
se réunir et échanger les expériences passées avec
des collègues membres.

Paul was born in New Bedford, Massachusetts
and is the son of the late Wilfred H. Robitaille
and Norine A. Marshall, of New Bedford and
Fall River, Massachusetts, respectively. He has
one brother, Andrew W. Robitaille, of Virginia
Beach, Virginia. His grandfather, Hector Jo-
seph Robitaille, was born in Central Falls,
Rhode Island, in 1892, who married Claudia
Marie Dextraze of New Bedford, Massachu-
setts, in 1917. His Great Grandfather, Michel
Flavien Robitaille, was born in l’Ancienne
Lorette, Québec, in 1850 and was the son of
Jacques Robitaille and Angele Fluet. Jacques
and his family were farmers and moved from
l’Ancienne Lorette to Warwick, Québec, some-
time between 1861 and 1871. The family even-
tually immigrated to the United States some-
time between 1885 and 1889, settling initially in
Central Falls, Rhode Island.

To keep his retirement years busy, Paul enjoys
spending time with his family, which includes
five grandchildren. His hobbies include various
outdoor sports, photography, competing in
barbecue contests, and reading (mostly history).
Paul is also member of two Veterans organiza-
tions, and several genealogical societies where
he enjoys researching the history of the Robi-
taille family as well as meeting and sharing past
experiences
with fel low
members.

A deer who comes for a walk when bears and mountain lions have
gone... / Un chevreuil qui se promène quand les ours et les lions de
montagne sont partis...

A bear who is curious and not too much
nervous … / Un ours curieux et pas
trop nerveux...
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Paul lives in the wilderness at the foot of the
mountains in Montana. He might see several wild
animals . As he
wrote us « Thi s
picture of two mountain
lions (mother and child -
child in the distance)
who "visited" our house
ea r l i e r on la s t
November . The s e
creatures are normally
quite stealthy and will
not hunt in daylight.
They must have been
hungry! The mother
seemed totally fearless
and was quite bold,
jumping up on a chest we have on the deck where we store
kindling wood for the wood stove. These are very rarely seen.
They sat on the porch for about 10-15 minutes.... »

Paul vit dans un environnement sauvage au pied
des montagnes dans le Montana. Il peut voir
plusieurs animaux sauvages. Comme il nous l'a
écrit : « Cette photo montre deux lions des montagnes (la
mère et le jeune – ce dernier à l'arrière-plan) qui nous ont
visités en novembre dernier. Ils devaient être affamés! La

mèr e s emb la i t ê t r e
totalement sans crainte et
était audacieuse, sautant
sur un coffre que nous
avons sur le patio et dans
lequel nous entreposons
du bois d'allumage pour
notre poêle à bois. Ces
animaux sont rarement
vus. Ils restèrent sur le
patio 10-15 minutes… »

Articles promotionnels

Articles /
Items

Nombre /
Quantity

Prix unitaire /
Unit price

Total

Stylos / Ball pen ............. × 3,00 $ ...................
Épinglettes / Pins ............. × 5,00 $ ...................
Porte-clés / Key Holder (avec lumière bleue / with blue light) ............. × 3,00 $ ...................
Jeux de cartes à motif bleu / Playing cards Blue deck ............. × 10,00 $ ...................
Jeux de cartes à motif rouge / Playing cards Red deck ............. × 10,00 $ ...................
Bulletins déjà parus / Published magazines (# 1-65) ............. × 2,25 $ ...................
Bulletins / Magazines (# 66+) ............. × 3,00 $ ...................
Carte de souhaits avec la dernière maison ancestrale /
Greeting card with the last ancestral house

............. × 2,50 $ ...................

Armoiries sur support cartonné / Hard-back Coat of Arms ............. × 10,00 $ ...................
Armoiries laminées / Laminated Coat of Arms ............. × 20,00 $ ...................
Chandail polo / Polosweater ............. × 25,00 $ ...................
Casquette / Cap ............. × 12,00 $ ...................
Signet avec loupe / Book marker with lens ............. × 4,00 $ ...................
Sous-total / Sub-total ...................
Frais de poste / Postage & handling (+ 20 %) ...................
TOTAL ...................

Joindre un chèque au montant de .............. $ fait à l'ordre de l'Association des familles Robitaille inc.
Join a check for the amount of ............. $ made to Association des familles Robitaille inc.

Nom / Name .................................................................................................................................................................................................
Adresse / Address ..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................................................
Téléphone / Phone number (...........) .............................................................
Courriel / E-Mail ..............................................................................................
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Clément Robitaille, un grand homme qui a marqué l'histoire du Canada

Par Jean Robitaille, fils de René et petit-fils de Clément

Les notes suivantes sont tirées de « Mes mémoi-
res » écrit par mon père René, un des onze enfants
de Clément Robitaille.

Ces « Mémoires » débutent par deux citations :

« L’histoire est la seule véritable philosophie. »
Napoléon 1��.

« Si tu veux savoir où tu vas, il te faut savoir d’où tu
viens. » des conteurs africains cités par Georges
Hage.

Clément Robitaille est né
en 1873 à St-Sulpice. Il
était le 7� enfant de Char-
les Robitaille et Mathilde
Morin (mariés à St-Sulpi-
ce le 6 février 1865) qui
eurent 15 enfants dont 8
sont décédés en bas âge.
Après avoir fréquenté la
petite école du village, le
jeune Clément fut choisi
par le curé pour faire son
cours classique au Collège
de l’Assomption. C’était
la coutume à l’époque
pour assurer la relève du
clergé. Ainsi, il fut pen-
sionnaire de 1888 à 1896.
Tout comme Wilfrid Lau-
rier le fit en 1861 à ce
même collège, au lieu de
choisir la prêtrise, il choi-
sit le droit.

Clément Robitaille fit son droit à l’Université de
Laval à Montréal de 1896 à 1899. Cette université
était en ce temps-là une filiale de l’Université La-
val de Québec. À la fin de ses études, il ouvre son
bureau d’avocat à la Place d’Armes à Montréal et
occupe un petit logement rue Mignonne (De-
montigny aujourd’hui) près de St-Denis.

En 1906, il marie Rosina Giard à l’église St-Jac-
ques qui à l’époque était la cathédrale de Montréal.
Quelques années plus tard, lui et son ami Henri
Dequoy se font construire chacun une maison
(côte à côte) de trois étages comprenant 5 loge-
ments sur la rue De Lasalle. Clément et Rosina y
eurent 14 enfants dont 3 décédés en bas âge.

En ce temps-là, la ville de Maisonneuve vivait des
années de développement industriel important et
de grande prospérité. On la surnommait le « Pitts-
burg canadien ». On y retrouvait les chantiers ma-

ritimes de la Vickers, les biscuits Viau, American
Can et deux manufactures de chaussures dont
celle de la « Cordonnière » Victoire Dufresne (voir
la collection de 4 volumes de Pauline Gill qui dé-
crit de façon magistrale la montée de cette jeune
fille en femme d’affaires avisée et de ses fils Oscar
et Marius, architecte et ingénieur qui créèrent la
ville de Maisonneuve. On y décrit aussi de façon
admirable cette époque).

Clément Robitaille et son épouse Rosina Giard
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Une fois installé à Maisonneuve, Clé-
ment Robitaille s’intéresse à la politi-
que municipale et fut échevin jusqu’en
1917 année de l’annexion à Montréal.
En 1921 il se présente aux élections fé-
dérales dans le comté de Maisonneuve
qui était l’un des plus populeux du Ca-
nada. Élu, il fait partie de l’équipe de
Mackenzie King, premier gouverne-
ment libéral depuis Laurier.

Ses états de service sont résumés
comme suit sur le site internet du Par-
lement du Canada :

❖ Membre du comité permanent de la banque
et du commerce à la 16� et à la 17� législa-
tion.

❖ Membre du comité permanent des projets
de lois privés en général à la 16� et à la 17�

législation.

❖ A été député fédéral durant 3694 jours, soit
plus de 10 ans.

Le député Robitaille fut toujours réélu
avec des majorités importantes de 25 000 voix jus-
qu’à son décès en 1932 à l'âge de 58 ans.

Ce décès est survenu le 15 janvier 1932 vers les 2 h
45 victime d’une angine de poitrine. Ce fut le
drame dans la maison. Alertée par le bruit d’une

tasse (d’eau chaude, un classique) qui se brisa lors
de la chute de son mari au sol, son épouse eut un
violent choc nerveux. Les aînés furent réveillés.
D’autres, pensionnaires, furent ramenés à la mai-
son la nuit même. Le dernier arrivé fut mon père,
René âgé de 10 ans, qui arriva à 6 h et déjà le crêpe

noir était accroché à l’entrée de la
maison. Le défunt était exposé à la
maison comme la coutume de l’épo-
que. Inutile de dire que la maison
était pleine de parents et de citoyens
désirant le remercier de son soutien.
Il faut se rappeler que la grande crise
financière, bancaire et économique
qui avait débuté en 1929 se poursui-
vait : fermeture d’usines, perte d’em-
plois, famine, misère. Le député Ro-
bitaille tenait son bureau de comté à
la maison. Une dizaine de personnes
l’attendaient déjà à son arrivée pour
souper et, ce, 3 à 4 soirs par semaine.
Le bureau se terminait tard en soi-
rée. Hormis le « Secours direct », au-
cun autre organisme n’existait pour
les aider.

Le 590, rue Lasalle est la maison où la famille de Clément Robitaille a vécu de
nombreuses années

La famille de Clément Robitaille et de Rosina Giard
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Un journal écrivit qu’ « une foule d’environ cinq
mille personnes avait envahi l’église paroissiale
Très-Saint-Nom-de-Jésus pour rendre un dernier
témoignage d’estime… »; un GRAND HOMME
est disparu.

Clément Robitaille est décrit comme un homme
de grande taille, imposant, un peu chauve, les tem-
pes grisonnantes et une belle moustache; bien en
forme, le teint rosé, les yeux pers; un bel homme
d’agréable compagnie.

C’était un homme bon et de grande compassion;
aimable, de bon caractère, très attaché à sa famille,
toujours prêt à aider ses frères et sœurs, ses élec-
teurs, les gens de son comté. Voilà les mots con-
fiés à mon père René par des personnes qui ont
connu mon grand-père.

Généalogie de Clément Robitaille

Jean Robitaille et Martine Cormont

Pierre et Marie Maufait

André et Marguerite Hamel

Pierre et Genevièvre Jourdain

Claude et Marie Anne Gendron

Joseph et Thérèse Laviolette

Charles et Mathilde Morin

Clément et Rosina Giard

Cécile 1908-1992 (2f-2g) **

Yvette 1909- 1978 (1f-3g)

Maurice 1911-1994 (4f)

Charles Antoine 1912-1967 (0)

Berthe 1913-2000 (0)

Antoinette 1914-1983 (2f-2g)

Théodore 1916-1996 (2f)

Jeanne 1918- 2004 (6g)

René 1922-2006 (1f-4g) ------� | Jean 1945
| Louise 1948

Margo 1926-…. (1f) | Denis 1949
| Clément 1954

Madeleine 1928-… (5g) | Denis 1949
| André 1955

** # de filles et # de garçons dans cette famille

Note : René est le seul fils de Clément à avoir eu des
garçons. Ses frères ont eu des filles.
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L'ASSOCIATION DES FAMILLES ROBITAILLE INC.
Case postale 10090, succursale Sainte-Foy
Québec (Québec) G1V 4C6

CONSEIL D'ADMINISTRATION :

Conseil de direction
Florent Robitaille, président (418) 657-6569
Marc Robitaille, vice-président (418) 661-4293
Micheline Dussault, secrétaire (418) 659-3361
Paul Robitaille, trésorier (418) 687-1486
Membres du conseil
Diane Robitaille-Brisson (418) 849-2575
Louise Robitaille Roy (418) 661-5712
Marjolaine Michaud, (418) 842-3664
Pierre Robitaille, (418) 527-2352
Commandeurs
Claire Robitaille-Gingras (418) 522-0503
Florent Robitaille (418) 657-6569
Gaston Robitaille, (418) 872-4036
Nicole Robitaille, (418) 660-3002
René Robitaille (Québec) (418) 525-5627
René Robitaille (St-Lambert-L), (418) 889-0074
Yvan Robitaille (418) 651-2533
Représentant des États-Unis
Paul Robitaille, USA (858) 336-3698

COTISATION À L'ASSOCIATION :

25$ pour un an, 45$ pour deux ans,
65$ pour 3 ans, 400$ à vie

Les Robitailleries #74
Volume 25 Numéro 2

ÉQUIPE DE PRODUCTION :

Jean, René, Henriette, Lorraine, Nicole et Florent

ÉQUIPE DE TRADUCTION :

Johanne Boucher et David

PHOTOS :

Jean-Claude Caron, Micheline Dussault, André Saint-Ar-
naud, Jean, Paul, Rénald, René et Sonia Robitaille

Dans ces pages, le genre masculin est utilisé sans dis-
crimination, mais seulement dans le but d'alléger le
texte.

Prix du numéro : 3 $ l'unité, frais de poste compris.

Dépôt légal : 3� trimestre 2013
Bibliothèque nationale du Canada
Bibliothèque nationale du Québec 2013-09-29

Brèves

� Adhésion

N'oubliez pas de renouveler votre adhésion. Les
abonnements sont d'un, deux ou trois ans (25, 45 ou
65$). Évitez à nos bénévoles de faire des rappels.

� Partenaire Internet

Devenez un Partenaire Internet de l'Associa-
tion en vous inscrivant sur le formulaire mis sur
notre site Web www.robitaille.org

C'est gratuit!

Become an Internet Partner by filling the form
found on our website www.robitaille.org

It's Free!

� Décès

À Québec le 26 mai 2013 est décédé Jean-Paul
Montreuil époux de Monique Pelletier à l'âge de 84
ans. Fils de feu Marie-Jeanne Robitaille et de feu
Émile Montreuil, il était le cousin germain de Ma-
rius DeBlois et de Marcel, Lorraine, Rollande, René,
Henriette et Cécile Robitaille, tous membres de
l'Association.

À Québec le 16 août 2013 est décédée Denise La-
roche, épouse de Paul Robitaille, à l'âge de 75 ans.
Elle était la belle-soeur de Claire Robitaille-Gingras,
une commandeure de l'Association.

� Participez à l'enrichissement du
patrimoine des Robitaille

Si vous avez des personnes de plus de 90 ans
dans votre famille, contactez un membre du
Conseil d'administration pour que l'on puisse
l'interviewer et que son histoire fasse partie du
Patrimoine des Robitaille.

Nous sommes également à la recherche d'histoi-
res de vos ascendants. Certains ont vécu des ex-
périences dignes d'être racontées et enregistrées
dans les archives de notre Patrimoine. Si vous
êtes témoins d'aventures, d'anecdotes ou de réa-
lisations d'un membre de votre famille, trans-
mettez-nous la nouvelle.
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Dollard Robitaille (1904-1972)

Renseignements recueillis par André St-Arnaud, Laval

Dollard Robitaille est né à Montréal, le diman-
che 26 juin 1904 et baptisé la même journée à
l'église du Saint-Enfant-Jésus par M�� Le Pailleur,
curé de cette paroisse. Il était le fils de Gustave
Robitaille et de Marie-Louise Ouellette. L'ar-
chevêque de Montréal, M�� Paul Bruchési, lui
donna sa confirmation en 1910. Il fera ses cours
primaires au Jardin de l'enfance (1909-1912) et à
l'école Saint-Paul (1912-1918).

Il fit ses études classiques au Collège de Montréal
de 1918 à 1924. Il étudia la philosophie au Sémi-
naire de Philosophie de 1924 à 1926 et la théolo-
gie au Grand Séminaire de Montréal de 1926 à
1930.

Son Excellence M�� Georges Gauthier lui confé-
ra les ordres mineurs en 1928, le sous-diaconat et
le diaconat en 1929, puis deviendra prêtre, le 14
juin 1930. Il entra chez les prêtres de Saint-Sulpi-
ce.

Il fut nommé professeur de mathématiques dans
les classes supérieures au Collège de Montréal de
1930 à 1931.

L'année suivante, il partit faire sa solitude à Issy-
les-Moulineaux, en France; il étudia à Paris, de
1932 à 1934, à la Sorbonne et à l'Institut Catholi-
que, où il obtint les licences en Lettres et en Péda-
gogie.

Revenu au Collège de Montréal, il fut préfet de
discipline chez les petits, de 1934 à 1935; titulaire
de syntaxe de 1935 à 1937 et de méthode de 1937
à 1940. Il enseigna par la suite, le latin dans les
classes supérieures jusqu'en 1958. En même
temps, il fut professeur de méthodologie latine à
l'École Normale Secondaire de 1944 à 1954, il ré-
visa complètement la grammaire latine du Col-
lège et composa un livre d'exercices latins gra-
dués pour la classe d'éléments latins en 1955.

Au mois d'août 1958, le conseil provincial le
nomma Supérieur du Collège de Montréal. Nous

lui devons le nouveau pavillon des classes cons-
truit à l'extrémité du corps principal, entre la cour
des petits et celle des grands. C'est grâce à une gé-
néreuse souscription des Anciens qu'il réussit à
réaliser ce très vieux rêve. Il a aussi présidé à la ré-
novation matérielle de presque toute la maison
et, sous sa direction, le Collège a subi d'importan-
tes modifications dans son programme d'étude,
dans son régime disciplinaire et dans son mode
d'administration. Il sera supérieur jusqu'en 1967.

Il sera consulteur provincial de 1960 à 1967. Il fut
secrétaire de l'Association des Anciens élèves du
Collège de Montréal. Il est décédé à Montréal, le
9 avril 1972 et inhumé dans la crypte du Grand
Séminaire de Montréal.

� Remerciements à David Émond des Archives des Prê-
tres de Saint-Sulpice.

Arbre Généalogique: Dollard��, Gustave�, Jac-
ques	, Pierre
, Joseph�, Joseph�, Jean
, André�,
Pierre�, Jean�.

Photo : Cote P5:E.2.1-6. Archives Prêtres Saint-Sulpice.
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� Le Club Photo reçoit...
Conférence du 4 octobre 2013

La Scandinavie

Bien que située aux portes de l’Europe, dite occidentale, la Scandinavie est longtemps restée une région
mystérieuse qu’on imaginait peuplée de féroces vikings et de gnomes grimaçants. Au 12� siècle, la ligue
hanséatique puis à partir de 1536, la réforme luthérienne lieront commercialement et religieusement les
quatre royaumes du nord à l’Europe germanique
et par le fait même à toute l’Europe occidentale.

La Scandinavie par ses paysages de fiords pro-
fonds, de glaciers immenses, de pénéplaines her-
beuses et de poljés encaissés fait rêver bien des
voyageurs.

Le 4 octobre 2013 à 20 h Louise Robitaille-Roy
donnera une conférence sur la Scandinavie à la bi-
bliothèque Marie-Victorin de L’Ancienne-Lo-
rette, 1635 rue Notre-Dame (G2E 3B4) à L’An-
cienne-Lorette.

Une église en bois debout

Simon Robitaille à la tête du Séminaire Saint-François (SSF)

Le Conseil d’administration du Séminaire Saint-François vient de nommer Simon Robitaille comme
successeur du père Jean-Marc Boulé qui avait dirigé l’institution pendant une quarantaine d’années. Si-
mon Robitaille occupait jusqu’à présent le poste de directeur des services pédagogiques. Il compte
vingt-quatre années d’expérience au SSF, dont plus de dix ans à un poste de direction.

Diplômé de l’Université Laval d’un baccalauréat en traduction et d’un baccalauréat en enseignement de
l’anglais au secondaire, il a fait des études supérieures à l’Université de Sherbrooke. Il détient un diplôme
de 2� cycle en administration scolaire et une maîtrise en
gestion de l’éducation et de la formation. Son mandat
sera de poursuivre la mission de Séminaire Saint-Fran-
çois, tout en assurant l’évolution de son projet éducatif.

Le nouveau directeur général désire développer « un
environnement dynamique qui incite au dépassement ».
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Walt Disney, l'homme, son œuvre

Par Pauline Lamothe-Robitaille

NDLR: Dans le cadre du 25� anniversaire de votre Association, nous avons pensé introduire une
nouvelle chronique dans Les Robitailleries. À une époque où le temps manque à plusieurs et où
l’accès à des activités est multiple, plus d’un se retrouve avec un nombre croissant d’intérêts et
de moins en moins de temps à leur consacrer.

Comme nous connaissons deux Robitaille (d’origine et par alliance) qui se « livrent » intensé-
ment à la lecture, nous leur avons demandé de partager leurs découvertes avec nous. Avec
grande gentillesse, elles nous en rédigeront des résumés d’une dizaine de pages et les sujets
traités seront diversifiés et d’intérêt général. Un résumé s’étalera sur trois bulletins Les Robi-
tailleries.

Pauline Lamothe-Robitaille, épouse de notre trésorier Paul, et Louise Robitaille-Roy, membre du
Conseil d’administration, ont spontanément consenti à collaborer à ce projet.

Comme premier sujet, Pauline nous présente Walt Disney, l’homme, l’œuvre.

En première partie, elle nous raconte son enfance et le début de sa carrière. Dans les deux pro-
chains numéros Les Robitailleries, elle nous relatera sa longue carrière et son héritage global.

En définitive, pour tous les Robitaille curieux, occupés et désireux d’apprendre, voici ce que
Pauline a préparé pour vous. Elle a puisé dans diverses sources, mais surtout dans les Cahiers
de Radio-Canada publiés il y a quelques années.

Enfance et début de la carrière de Walt
Disney (1�� article)

Nous essayerons de voir les relations entre la vie
personnelle de Walt Disney, son œuvre artistique,
son empire économique et son impact mondial
sur les petits et les grands. En parcourant son his-
toire, on visite tout le XX� siècle.

L'histoire de Walt Disney commence vers l'an
l060. Dans un village français appelé Isigny vivait
Jean-Christophe qui était dans l'armée de
Guillaume le Conquérant. À la suite d'une défaite,
il fuira vers l'Angleterre où son nom de Jean-
Christophe d'Isigny devient Disney. Ils sont des
fermiers prospères jusqu'au XVII� siècle, c'est-à-

dire, jusqu'à la rébellion contre le roi Jacques II.
Leurs terres sont alors confisquées, ils doivent
partir. Ils sont catholiques, la plupart iront en Ir-
lande, mais une partie du clan immigra aux États-
Unis et au Canada. Le père de Walt, Elias vit de
toutes sortes de métiers, d'abord au Canada puis
au Kansas. Il vend du grain un peu partout dans le
monde, il fait un peu d'argent. En 1888, il se marie
avec Flora, il aura cinq enfants, quatre garçons et
une fille, Walt est le cadet. Les enfants seraient
semble-t-il tous nés en Saskatchewan. Elias est un
homme dur, sévère, intransigeant et qui utilise les
punitions corporelles d'une façon excessive. Par
contre, Elias est un joueur de poker invétéré, il y
perd beaucoup d'argent, il aime la bonne chère, le
whiskey à 90% et les femmes! On voit qu'il a une
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double vie et Walt aussi aura une double person-
nalité.

On retrouve Walt sur la ferme, il a six ans, son
frère Roy en a 16, les deux garçons travaillent dur,
le père n'est jamais content, il trouve que les en-
fants n'en font jamais assez ou ne le font pas cor-
rectement. Walt est battu tous les jours, c'est Roy
qui le console. Il se développera une amitié impor-
tante entre les deux frères. Quand le père est ab-
sent, sa mère le console, le borde et lui raconte des
histoires de contes de fée. On dit que lorsque Walt
était seul à la maison, il se faufilait dans la chambre
de sa mère, admirait ses vêtements,ses cosméti-
ques et ses bijoux.

Ce n'était pas un climat tellement sain pour un en-
fant. À cette époque, il commence à dessiner. Il
regarde les livres : Dickens, Twain et son héros
des bandes dessinées, Jimmy Dale. Il avait 10 ans
lorsque son père tombe malade, ils vont s'établir
en ville où les deux frères distribueront les jour-
naux, environ mille clients par jour, sept jours par
semaine, deux éditions par jour. Ils se lèvent à 3 h
30 du matin. Le père n'est toujours pas content.
Roy, qui a 20 ans maintenant, en aura assez et
quitte le foyer paternel, mais avant de partir, il
montre à Walt comment se défendre. Quelque
temps après, le père entre dans la chambre de l’en-
fant pour le frapper, mais cette fois, Walt se lève et
retient le bras de son père et même le jette par
terre. Ce sera la dernière fois que le père lèvera la
main sur son fils. Walt a de la difficulté à com-
prendre pourquoi son père le battait puisqu'il fai-
sait son possible et pourquoi sa mère le laissait le
battre! Il se dit alors qu'il ne devait pas être leur
fils...! Cette question le hantera toute sa vie. Cela
fait partie du mystère de Walt Disney, les éviden-
ces pointent dans le sens qu'il aurait effectivement
été adopté. Quand il voudra entrer dans l'armée, il
ne retrouvera pas ses papiers de naissance.

Tout en s'occupant de ses affaires personnelles, il
travaillera pour le FBI, supposément, il fera « la
chasse au communisme ». J. Edgar Hoover, le di-
recteur du F.B.I., lui avait dit: « Si tu nous aides, on
t'aidera ». Il en profitera pour faire rechercher ses
vrais parents. Hoover envoie ses émissaires en
Espagne, à Mojacar. Leur mission était claire : re-

chercher et obtenir un certificat démontrant qu'il
y a un enfant nommé Walt Disney qui serait né
vers 1900. On trouvera le nom de la Senora Isa-
bella Samora, surnommée la « Bicha ». Elle con-
naît beaucoup d'hommes et est populaire dans le
village. Tout-à-coup, elle est enceinte et quitte
l'Espagne pour le Canada. On se rappelle que son
père Elias aimait beaucoup les femmes et le
whiskey et qu'il aurait rencontré la fameuse Bicha.
D'autre part, un certain Walter Disney, né un 8
janvier 1891, figure sur une liste officielle. Or en
1891, c'est l0 ans avant la naissance de Walt qui est
située en 1901. Sa naissance de mère espagnole est
plausible, vu son air catalan que plusieurs lui ont
trouvé et il aura à son service pendant 30 ans la
même bonne espagnole qui était d’abord chez ses
parents et qui ressemble à la description de la Bi-
cha. Il n’ira pas dans l’armée, le temps de retrou-
ver ses papiers, c’est l’armistice. On retourne à
son adolescence, il a commencé à dessiner et
comprend tout-à-coup que c'est ce qu'il veut faire!
Pour le moment, il s'agit de gagner un peu d'argent
pour pouvoir s'acheter des crayons et du papier
afin de devenir lui aussi un grand caricaturiste!

Il a 16 ans, la famille déménage à Chicago, il fait 36
métiers. Il revoit son frère Roy, travaille sur les
trains avec lui et prend le goût aux voyages. Il
s'inscrit à l'Académie des Arts de Chicago en vue
d'apprendre le métier de dessinateur et de carica-
turiste. Il ne dessinait plus avec un morceau de
charbon et du papier hygiénique.

Il rencontre alors le dessinateur Ub Iwarks. Ils
fondent ensemble Iwarks-Disney Commercial
Artists. C'est la période de « Félix le chat ». Ce que
la compagnie offre, c'est la publicité par le dessin
animé. Disney, comme Steve Jobs, s’installe dans
un garage et, là, on va voir le génie que sera Walt
Disney. Il fonde une école d'apprentissage du des-
sin animé. Il donne des cours et gardera les
meilleurs élèves à son service. Roy vient le rejoin-
dre, Iwarks est le meilleur « dessinateur »; Walt lui,
c'est l'invention technique, on disait qu'il est capa-
ble de sentir ce qui allait venir à long terme. Roy
lui, s'occupe de la finance. Malheureusement, ils
font faillite et les deux frères déménagent en Cali-
fornie. Roy se marie, son frère le prend mal, mais
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la femme de Roy lui présente une amie Lillian. Ils
se marieront à peine trois mois après.

Avec son ami Iwarks, ils inventent le lapin
Oswald, ils vont en faire une fortune. Disney vend
des images, des montres, des T-shirts d'Oswald,
c'est un succès incroyable! Puis vient la souris
Mickey Mouse. On est en 1928, il est déjà riche.
Vers 1925, il avait emprunté 500$ à son oncle Ro-
bert. Il lui aurait dit: « Voulez-vous que je vous
rembourse en parts de la compagnie? ». Mais l'on-
cle a besoin d'argent, avec intérêts, il lui rembour-
sera 600$. S'il avait pris des parts, imaginez, ça
vaudrait en dollars d'aujourd'hui pas loin d'un mil-
liard.

Walt est invité à aller voir un film parlant. C'est un
choc pour lui et il décide de rendre Mickey Mouse
parlant. Il se rend lui-même dans des boutiques où
l'on vend n'importe quoi qui fait du bruit: des cré-
celles, des tambourins, des égoïnes, des clous, de

la tôle pour imiter la pluie. C`est aussi un « paten-
teux », il modifie même les caméras. Un dessin
animé de 10 minutes à l'époque coûte l0 000$.
Faire quelque chose qui bouge à ce moment- là …
c'est le succès. Dans sa recherche du mouvement,
Disney a été un des premiers à s'apercevoir que le
mouvement permettait non seulement à mettre
en scène des actions, mais de montrer et d'expri-
mer des émotions. Dans son œuvre, il y a beau-
coup de sentiments exprimés de différentes fa-
çons, à peu près toujours à travers les animaux,
l’anthropomorphisme est constant. Il ne peut ex-
primer ses sentiments, peine ou joie, si ce n’est
qu`à travers les animaux, autrement, il est mal à
l'aise. Ésope (fabuliste grec) et Jean de Lafontaine
font parler les animaux à travers leurs écrits, mais
visuellement, c'est autre chose.

On se retrouve pour la 2� partie au prochain nu-
méro des Robitailleries.

FORMULAIRE D'ADHÉSION À L'ASSOCIATION

� L'Association des familles Robitaille inc.
Case postale 10090, succursale Sainte-Foy
Québec (Québec) G1V 4C6

Nom ______________________________________ Prénom ___________________________
Adresse _______________________________________________________________________
Ville ________________________________ Province__________ Pays____________________
Code postal ______________ Tél.: (____) ____________________
Célibataire ( ) Marié(e) ( ) Religieux(se) ( ) Veuf(ve) ( ) Autre ( )

Adresse courriel : _____________________________________
Date de naissance ______________ Profession ou métier__________________________________

� Membre régulier (un an) : 25$

� Membre régulier (deux ans) : 45$

� Membre régulier (trois ans) : 65$

� Membre à vie : 400$ ( + 55 ans)

L'adhésion inclut, s'il y a lieu, le conjoint et les enfants de moins de 18 ans qui demeurent à la maison.
L'identification sur le formulaire servira pour l'émission de la carte de membre et la correspondance.

De ce montant, l'Association remet annuellement 1,50$ par membre à la
Fédération des familles-souches du Québec.
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André Robitaille animateur de Entrée Principale

Depuis septembre 2013, l'animateur bien connu André Robitaille anime Entrée Principale, une émis-
sion à Ici Radio-Canada Télé du lundi au vendredi à 16 h.

C'est un magazine de services en direct privilégiant un instantané de sujets du jour. L'émission regroupe
entrevues, vox pop, santé, médias sociaux, famille et art de vivre.

Photo-reportage sur la rencontre annuelle du 9 juin 2013

Trois Filles du Roy XXI� siècle qui se sont impliquées dans l'Association,
Gaétane, Louise et Claire

Trois jeunes hommes qui aiguisent leur stratégie pour convaincre les jeunes filles
de devenir leur femme

Louise annonce à l'auditoire que le voyage
prévu au pays des ancêtres à l'automne est
annulé vu le nombre insuffisant de partici-
pants
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Le Conseil de direction formé de quatre membres a présenté le bilan de l'année écoulée. De gauche à
droite, Micheline la secrétaire , Florent le président, Paul le trésorier et Marc le vice-président

Une partie de l'assemblée dans la salle municipale de Saint-
Gilles de Lotbinière

Yvan écoutant sérieusement ce que lui dit le président lors de son intronisation comme commandeur

Postes Canada
Numéro de convention 41621017 de la
Poste-publication
Retourner les blocs adresses à l'adresse suivante :
Fédération des familles-souches du Québec
C.P. 10090 Succ. Sainte-Foy, Québec, QC, G1V 4C6
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